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Ez a termékismertető és felhasználói kézikönyv a kemence beüzemelésére, használatára és karbantartására 
vonatkozó információkat tartalmazza. A kézikönyv célja, hogy a szakember és a felhasználó megtegye a 
RapidHeat™ kemence biztonságos, hatékony és hosszú távú használatához szükséges intézkedéseket, 
valamint, hogy betartsa a használatra vonatkozó óvintézkedéseket.

A kézikönyvet a termék teljes élettartama alatt biztonságos helyen kell tárolni; ennek cálja, hogy a kijelölt 
kezelők és a szaktechnikusok számára referenciaként szolgálhasson.

Amennyiben a kézikönyv elveszik vagy megrongálódik, kérjük, hogy annak pótlásáért vegye fel a 
kapcsolatot a Qfix munkatársaival.

A Qfix nem vállal felelősséget a kemence nem rendeltetésszerű használata, az illetéktelen személyek által 
végzett módosítások vagy javítások, illetve a Qfix által nem ajánlott és a nem ehhez a modellhez tervezett 
pótalkatrészek használatából eredő károkért.

Ez a kemence megfelel a hatályban lévő EGK-irányelveknek.

BEVEZETÉS
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FIGYELMEZTETÉS
A TELEPÍTÉSI ÉS AZ ÜZEMBE HELYEZÉSI MŰVELETEK MEGKEZDÉSE ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL 
A TERMÉKIÚTMUTATÓT ÉS A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVET.

MINDEN BEÜZEMELÉSI, ÖSSZESZERELÉSI, SEGÍTSÉGNYÚJTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI MŰVELETET

SZAKKÉPESÍTÉSSEL RENDELKEZŐ SZEMÉLYNEK KELL VÉGEZNIE; A MŰVELETEK ELVÉGZÉSE SORÁN 
ÜGYELNI KELL A MUNKAHELYI BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ HELYI JOGSZABÁLYOK BETARTÁSÁRA.

A HELYTELENÜL VÉGZETT BEÜZEMELÉS, SEGÍTSÉGNYÚJTÁS, KARBANTARTÁS, TISZTÍTÁS VAGY 
MÓDOSÍTÁS HIBÁS MŰKÖDÉSHEZ VEZETHEZ, VALAMINT SÉRÜLÉST ÉS ANYAGI KÁRT OKOZHAT.

A KEMENCE CSAK TERMOPLASZTIKUS ANYAGOK MELEGÍTÉSÉRE HASZNÁLHATÓ. A 
TERMOPLASZTKUS ANYAGOK MELEGÍTÉSÉN KÍVÜL BÁRMILYEN MÁS CÉLRA TÖRTÉNŐ 
FELHASZNÁLÁS TILOS ÉS VESZÉLYES. TOVÁBBI INFORMÁCIÓKÉRT OLVASSA EL AZ ALKALMAZOTT 
TERMOPLASZTIKUS ANYAGHOZ TARTOZÓ FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVET.

ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA
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A KOMPONENSEK ELLENŐRZÉSE

ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST 
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA

A

B

B C

C

OVEN

INSTALLATION, USE AND 
MAINTENANCE BOOKLET

TEST RECEIPT

A

x1

x1

OK!

OK!NO

NO

ELŐKÉSZÍTŐ MŰVELETEK
A termék átvételekor ellenőrizze a csomagolást és a 
készüléket, és győződjön meg arról, hogy semmilyen 
módosítás vagy sérülés nem történt. Az esetleges 
sérülésekről vagy bizonyos alkatrészek hiányáról 
értesítse a szállítást végző vállalatot, és vegye fel 
a kapcsolatot a Qfix munkatársaival. Tüntesse fel a 
termékkódot “Ref” és a sorozatszámot “Ser. No.” és 
csatoljon egy fényképet. A termékkód és a sorozatszám 
a kemence hátoldalán lévő adattáblán található.

! FIGYELEM ! A KEMENCE A SZÁLLÍTÁS SORÁN 
ELMOZDULHAT, AMI A KÉSZÜLÉK SÉRÜLÉSÉT 
OKOZHATJA, VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉSHEZ 
VEZETHET. A KEMENCE SÚLYÁT ELBÍRÓ, 
MEGFELELŐ SZÁLLÍTÓESZKÖZT HASZNÁLJON. 
A KEMENCÉT NE HÚZZA, NE DÖNTSE MEG 
ÉS NE FORDÍTSA FEL. A KEMENCÉT EMELJE 
FEL A PADLÓRÓL, ÉS HELYEZZE VÍZSZINTES 
POZÍCIÓBA.
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BEÜZEMELÉSI TERÜLET

ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA

Az ajtók, a folyosók és az átjárók hozzáférhetőségének biztosítása érdekében a beüzemelési területet 
szabadon kell hagyni. A kemencét zárt és jól szellőző helyiségben kell elhelyezni (nem a szabadban).

A kemence elhelyezése előtt ellenőrizze a készülék méreteit és a konnektor pontos helyét.

A kemencét sík felületen kell elhelyezni. Győződjön meg róla, hogy a kemence nem fog elcsúszni el, nem 
fog leesni, és nem fog felborulni.

A kemencét olyan helyen kell elhelyezni, amely elbírja a készülék súlyát. A bruttó súly a kemence hátulján 
lévő adattáblán található.

A kemencét úgy kell elhelyezni, hogy a hátulja könnyen hozzáférhető legyen; erre a karbantartási műveletek 
elvégzésének biztosítása érdekében van szükség. A kemencét a csatlakozóaljzat közelében kell elhelyezni.

Annak érdekében, hogy a felhasználó a kemencében lévő termoplasztikus anyagot könnyen 
megtekinthesse, azt javasoljuk, hogy a kemevét úgy helyezze el, hogy annak belseje körülbelül 
szemmagasságban legyen. A javasolt telepítési magasság

160 cm (5,25 láb). A kemence szekrények, rozsdamentes asztalok vagy más kemencék tetején történő 
elhelyezése esetén vegye figyelembe a felhasználó magasságra vonatkozó igényeit.

A kemencét nem úgy tervezték, hogy szorosan illeszkedjen egy burkolatba. A kemence mellett minden 
irányban 10 cm (4 hüvelyk) távolságot kell biztosítani.

A kemencét NE helyezze hőforrás vagy forró folyadékok közelébe.

A tűzveszély elkerülése érdekében NE tegye a készüléket falak, bútorok, paravánok vagy gyúlékony 
folyadékokat tartalmazó tartályok, például gázpalackok közelébe.

A készülék működtetéséhez a következő távolságokat kell 
biztosítani: 50 cm (20 hüvelyk) a kemence oldala mellett, 
50 cm (20 hüvelyk) a kemence teteje felett, és 70 cm  
(28 hüvelyk) a kemence hátoldala mögött.

Győződjön meg arról, hogy az ajtó teljesen kinyílik.

A szellőző- és a levegőztetőnyílásoknak nyitva kell lenniük, 
és semmivel nem szabad akadályozni a levegő szabad 
áramlását.
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ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA

FELKÉSZÜLÉS A BEÜZEMELÉSRE
Távolítsa el a külső csomagolást (faláda és/vagy kartondoboz), és a helyi jogszabályoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa azt.

TÁVOLÍTSA EL A VÉDŐFÓLIÁT

Távolítsa el a külső falakon található védőfóliát. (Ahogy a képen látható). A védőfólia eltávolításához ne 
használjon szivacsot, pengét vagy egyéb éles tárgyat.

Vegye ki a termékhez tartozó dokumentációt a kemence belsejéből.

Távolítson el minden műanyagcsomagolást.
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ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA
A LÁBAK BEÁLLÍTÁSA

Csavarozza fel az állítható lábakat a kemence aljára. 

A lábak nélkül ne használja a kemencét.

A lábakat NE távolítsa el. A lábak lehetővé teszik, hogy a légáramlat 
lehűtse a kemencét, megakadályozva ezzel a készülék túlmelegedését és 
az alkatrészek károsodását.

A kemencét vízszintes, sík felületen kell elhelyezni. A vízszintes helyzet 
ellenőrzéséhez használjon szintező szerszámot. A vízszintes pozíció 
elérése érdekében a lábak szükség esetén külön-külön is beállíthatók; 
ehhez szorítsa meg vagy lazítsa meg azokat.

ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS
! FIGYELEM ! AZ ELEKTROMOS HÁLÓZATHOZ 
TÖRTÉNŐ CSATLAKOZTATÁST A BEÜZEMELÉS HELYE SZERINTI 
ORSZÁG SA NEMZETKÖZI ÉS A HELYI JOGSZABÁLYOK BETARTÁSA 
MELLETT EGY KÉPESÍTÉSSEL ÉS ENGEDÉLLYEL RENDELKEZŐ 
SZAKEMBERNEK KELL ELVÉGEZNIE.

AZ ELEKTROMOS HÁLÓZATHOZ TÖRTÉNŐ CSATLAKOZTATÁS ELŐTT A FREKVENCIA (HZ) ÉS A 
FESZÜLTSÉG (V) MEGFELEL A KEMENCE HÁTOLDALÁN LÉVŐ ADATTÁBLÁN FELTÜNTETETT 
KÖVETELMÉNYEKNEK.

! FIGYELEM ! AMENNYIBEN A KEMENCE SZÁLLÍTÁSÁT MEGKÖNNYÍTŐ KOCSI NEM ÁLL 
RENDELKEZÉSRE, AZ JAVASOLJUK, HOGY A KÉSZÜLÉKET ELŐSZÖR A CSATLAKOZÓALJZATHOZ 
CSATLAKOZTASSA, MAJD HELYEZZE A KEMENCÉT A MUNKATERÜLETRE; ÍGY BIZTOSÍTHATÓ, HOGY 
AZ ELHELYEZÉS SORÁN NEM SÉRÜL MEG A TÁPKÁBEL. EZ A FOLYAMAT EGYSZERŰ ÉS BIZTONSÁGOS 
CSATLAKOZÁST TESZ LEHETŐVÉ.

KÁBELLEL VAGY EGYFÁZISÚ CSATLAKOZÓVAL ELLÁTOTT KEMENCÉK 

kemencék 3xAWG14 15A kórházi használatra alkalmas kábellel és csatlakozóval: a csatlakozót a megfelelő 
hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni. A készüléket úgy kell elhelyezni, hogy a csatlakozó mindig hozzáférhető 
legyen.

Csak a kábel cserélhető. A kábel cseréje esetén ügyeljen arra, hogy a földelővezeték sárga-zöld színű 
legyen.

A kábel cseréjét szakképzett és engedéllyel rendelkező szakembernek kell elvégeznie.
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ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA
KÁBELES CSATLAKOZÁS
A tápkábel csatlakoztatásához végezze el a következő műveleteket:  

•	 (A1) Lazítsa meg a kábeltömszelence tetejét. A csavarok meglazításával nyissa ki a kemence hátuljának 
alsó részét.

•	 (A2) Vezesse át az új kábelt a kábeltömszelencén. A kemence hátulján található kapcsolási rajz 
használatával csatlakoztassa a kábelt a terminálcsíkokhoz. Csak azt csatlakoztassa, amely a rézhíd és 
az elektromos vezeték egymásba illesztésével, a csavarok alatt, a megszorítási irányban feltüntetésre 
került; így a csavar meghúzásával a kábel és a híd szorosan rögzül.

•	 (A4) A csavarok meghúzásával zárja le a kemence hátuljának alsó részét. A kábeltömszelence felső 
részének meghúzásával rögzítse a kábelt.

A hibás csatlakoztatás a zárótábla túlmelegedéséhez vezethet, amely robbanást és áramütést okozhat. 

A kemencének a hálózati aljzathoz történő csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, hogy minden 
csatlakozó szorosan rögzítésre került.

PE = sárga/zöld: “FÖLDELÉSI” védőérintkezés 
N = Kék: nulla vezető
L1, L2, L3 = Barna, szürke, Fekete: feszültség alatt álló vezetők

Győződjön meg arról, hogy a feszültség alatt álló és a földelt vezetők között nincs sztatikus kisülés. 
Ellenőrizze a végálláskapcsoló folytonosságát a külső burkolat és a csatlakozóaljzat földelt vezetéke között. 
A fenti műveletek elvégzéséhez multi teszter használatát javasoljuk.
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ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA

Distributed by:
Qfix
440 Church Road
Avondale, PA 19311 USA
+1 610-268-0585 | sales@Qfix.com

Manufactured by:
Piron SRL
Via Belladoro, 25–35010 Cadoneghe  
Padova ITALY
+39 049 9624228 | info@piron.it

 2017

1.6 kW 110V 1N~ 60 Hz RoHS
MADE IN ITALY

Ref:	 RT-2075-110 

Art :	 PF8003D_QF4

Ser. No.:	 XXXXXXXXX

Type: 	 —

PF
80

03
D

 Q
F4

50 kg

SPECIFIKÁCIÓK
Forgalmazó: Qfix

440 Church Road

Avondale, Pennsylvania 19311 USA  

+1 610-268-0585 | sales@Qfix.com

Gyártó: Piron SRL

Via Belladoro, 25

35010 Cadoneghe (Pd) – OLASZORSZÁG 

Termékek

•	 110V: RT-2075-110
•	 220V: RT-2075-220

ADATTÁBLA

Súly

Energiafogyasztás Teljesítmény Frekvencia



11PRODUCT GUIDE AND USER MANUAL – 2007856_IFU, Rapid Heat Oven_HU
Qfix | 440 Church Road | Avondale, Pennsylvania 19311 USA |  +1 610-268-0585 |  +1 610-268-0588 | www.Qfix.com

ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA

Ref:	 QFIX utánrendelési szám

Art :	 PIRON modellszám

Ser. No.	 sorozatszám, minden termék esetén különböző

Típus:	 a műszaki tulajdonságok szerint meghatározott termékmodell A gyártás időpontja, 
ÉÉÉÉ

Energiafogyasztás:  	 a kemence névleges teljesítménye kW mértékegységben

Tápegység:	 A ZÁRÓTÁBLA CSATLAKOZÁS TÍPUSA: a készülék feszültsége V 
mértékegységben, a fázisok és a nullák száma (3N = 3 fázis több nulla).

Tápfeszültség:	 a kemence frekvenciája Hz mértékegységben.

Distributed by:
Qfix
440 Church Road
Avondale, PA 19311 USA
+1 610-268-0585 | sales@Qfix.com

Manufactured by:
Piron SRL
Via Belladoro, 25–35010 Cadoneghe  
Padova ITALY
+39 049 9624228 | info@piron.it

 2017

1.6 kW 220V 1N~ 60 Hz

Energiafogyasztás Teljesítmény Frekvencia

RoHS
MADE IN ITALY

Ref:	 RT-2075-220 

Art :	 PF8003D_QF5

Ser. No.:	 XXXXXXXXX

Type: 	 —

PF
80

03
D

 Q
F5

50 kgSúly
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ÚTMUTATÓ A BEÜZEMELÉST
VÉGZŐ SZEMÉLY SZÁMÁRA
EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Megfelel a kisfeszültségű villamossági berendezésekre vonatkozó 2014/35/UE irányelv 
szabványainak:

BS EN 60335-2-42 + A1:2008

Háztartási és hasonló jellegű villamos készülékek – Biztonság – 2-42. rész Nagykonyhai, villamos, 
légkavarásos sütők, gőzzel főzők és gőzkavarásos sütők egyedi előírásai

BS EN 60335-1:2002 + A11:2004 + A1:2004 + A12:2006 + A2:2006 + A13:2008 + A14:2010

Háztartási és hasonló jellegű villamos készülékek. Biztonság. Általános követelmények

BS EN 62233:2008

Háztartási és hasonló jellegű készülékek elektromágneses terének mérési módszerei az emberi expozícióra 
vonatkozóan

Megfelel a kisfeszültségű villamossági berendezésekre vonatkozó 2014/30/UE irányelv 
szabványainak:

BS EN 55014-1:2006 + A1:2009

Elektromágneses összeférhetőség. Háztartási villamos készülékek, villamos szerszámok és hasonló 
eszközök követelményei. Zavarkibocsátás

BS EN 55014-1:1997 + A1:2001 + A2:2008

Elektromágneses összeférhetőség. Háztartási készülékek, villamos szerszámok és hasonló eszközök 
követelményei – 1. rész: Zavarkibocsátás – Termékcsaládszabvány

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2009 + A2:2009

Elektromágneses összeférhetőség (EMC) – 6-3. rész Általános szabványok. A lakóhelyi, a kereskedelmi és a 
kisipari környezet zavarkibocsátási szabványa

IEC 61000-4-2:2008

Elektromágneses összeférhetőség (EMC) – 4-2. rész Vizsgálati és mérési technikák-Elektromos kisülés elleni 
védettség vizsgálata
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UTASÍTÁSOK A FELHASZNÁLÓ 
SZÁMÁRA
FIGYELMEZTETÉS
FIGYELMESEN OLVASSA EL A TERMÉKÚTMUTATÓT ÉS A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVET. EZ A 
KÉZIKÖNYV A KEMENCE BIZTONSÁGÁRA ÉS HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓKAT 
TARTALMAZZA.

A KÉZIKÖNYVET MINDIG HASZNÁLJA REFERENCIAKÉNT.

A HELYTELENÜL VÉGZETT BEÜZEMELÉS, SEGÍTSÉGNYÚJTÁS, KARBANTARTÁS, TISZTÍTÁS VAGY 
MÓDOSÍTÁS HIBÁS MŰKÖDÉSHEZ VEZETHEZ, VALAMINT SÉRÜLÉST ÉS ANYAGI KÁRT OKOZHAT.

FIGYELMEZTETŐ SZIMBÓLUMOK ÉS LEÍRÁSOK
FELHEVÜLT/FORRÓ FELÜLET

	! FIGYELEM ! MŰKÖDÉS KÖZBEN A KEMENCE FELÜLETE ÁTFORRÓSODIK. A KEMENCE 
MŰKÖDTETÉSEKOR MINDIG LEGYEN ÓVATOS. AZ ESETLEGES ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE 
ÉRDEKÉBEN A KEMENCE MŰKÖDÉSE KÖZBEN NE ÉRINTSE MEG A KEMENCE KÜLSŐ RÉSZEIT. 
AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN HASZNÁLJON KÉZVÉDŐ ESZKÖZT.

! VIGYÁZAT ! A KEMENCÉBEN FELMELEGÍTETT ANYAG FORRÓ LEHET. A FELHEVÍTETT ANYAG 
KEZELÉSÉNÉL ÜGYELJEN AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK MEGELŐZÉSÉRE.

A kemence kizárólag termoplasztikus anyagok melegítésére használható. A TERMOPLASZTKUS 
ANYAGOK MELEGÍTÉSÉN KÍVÜL BÁRMILYEN MÁS CÉLRA TÖRTÉNŐ FELHASZNÁLÁS TILOS ÉS 
VESZÉLYES. TOVÁBBI INFORMÁCIÓKÉRT OLVASSA EL AZ ALKALMAZOTT TERMOPLASZTIKUS ANYAGHOZ 
TARTOZÓ FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVET.

A kemence professzionális, kizárólag szakképzett személyzet általi használatra készült:

   •	 Gyermekek jelenlétében a kemencét ne hagyja felügyelet nélkül, és gondoskodjon arról, hogy a 		
	 gyermekek ne férjenek hozzá a készülékhez.

   •	 Ne helyezzen hőforrást a kemence közelébe.

   •	 A tűzveszély elkerülése érdekében ne helyezzen gyúlékony anyagokat vagy gyúlékony folyadékokat a 	
	 kemence közelébe.

   •	 A digitális panel kezelését az ujjaival végezze: egyéb tárgyak károsíthatják a kemencét, ezáltal a 		
	 garancia érvényét veszítheti.

A sérült üvegajtók alkatrészeit azonnal ki kell cserélni (hívja a Qfix munkatársait a +1 484-720-6054 
telefonszámon, vagy küldjön e-mailt a techsupport@Qfix.com címre).

Ha a kemencét hosszabb ideig (több napig) nem használja, húzza ki az elektromos kábelt a 
csatlakozóaljzatból.

A Qfix nem vállal felelősséget a kemence nem rendeltetésszerű használata, az illetéktelen személyek 
által végzett módosítások vagy javítások, illetve a Qfix által nem ajánlott és a nem ehhez a modellhez 
tervezett pótalkatrészek használatából eredő károkért.

Ez a kemence megfelel a hatályban lévő EGK-irányelveknek.
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UTASÍTÁSOK A FELHASZNÁLÓ 
SZÁMÁRA
A KEMENCE ELSŐ HASZNÁLATA
Győződjön meg arról, hogy a beüzemelést végző személy a jelen kézikönyvben megadott utasításoknak, 
valamint a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően végezte el a beüzemelési folyamatot. A 
kemence működtetése előtt bizonyosodjon meg arról, hogy az összes figyelmeztetést és biztonsági utasítást 
megértette, és képes azok betartására.

Győződjön meg arról, hogy sem a kemence belsejében, sem pedig a külső részén nem találhatók 
műanyag anyagok, kézikönyvek vagy műanyagfólia. Minden csomagolást, többek között a kemence falán 
található védőfóliát is el kell távolítani.

A szellőző- és a levegőztetőnyílásoknak nyitva kell lenniük, és semmivel nem szabad akadályozni a levegő 
szabad áramlását.

Győződjön meg arról, hogy a kemencének a beüzemelés során leszerelt részei visszaszerelésre kerültek, és 
a megfelelő helyen vannak.

TESZTELÉS

Az első használat előtt a kemencét egy próba fűtési ciklus végrehajtásával kell tesztelni. A próba fűtési 
ciklussal ellenőrizhető a működés; hibás működés esetén a készülék jelzi a hibát a felhasználónak. A próba 
fűtési ciklus során a rácsoknak a helyükön, a kemence belsejében kell lenniük.

1.	 Kapcsolja be a kemencét az ON/OFF (BE/KI) gomb megnyomásával.
2.	 Várjon, amíg a programjelző (P01) abbahagyja a villogást.
3.	 A hőmérséklet legmagasabb értékre történő beállításához nyomja meg az INCREASE (NÖVELÉS) gombot.
4.	 Nyomja meg a TIMER (IDŐZÍTŐ) gombot, majd a melegítési idő 15-20 percre történő beállításához használja 

az INCREASE/DECREASE (NÖVELÉS/CSÖKKENTÉS) gombokat.
5.	 Nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot.
6.	 Az előmelegítés megkezdődik, és a kijelzőn villogni kezd a “PrH” jelzés.
7.	 Az előmelegítési ciklus végén a kemence kijelzőjén a PrH READY (PrH KÉSZ) jelzés lesz látható.
8.	 A PrH READY (PrH KÉSZ) jelzés törléséhez nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot.
9.	 Az időzítő aktiválásához és a visszaszámlálás megkezdéséhez nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/

LEÁLLÍTÁS) gombot.
A kemencerácsokat a gyártási folyamat során maradékolajjal vonják be. A 15–20 perces próba melegítési 
ciklus alatt ez a maradék “leég”. A “leégési” időszak alatt kisebb mértékű füstölés tapasztalható.
A melegítési ciklus alatt gondosan ellenőrizze a következőket:

•	 Nyomja meg a LAMP (LÁMPA) gombot. A melegítőkamra belsejében lévő lámpa világítani kezd. 60 
másodperc elteltével a melegítőkamra lápmája kialszik.

•	 A kemenceajtó kinyitásakor az időzítő leáll. A kemenceajtó becsukásakor az időzítő folytatja a 
visszaszámlálást.

•	 A kemenceajtó kinyitásakor a készülék leállítja a melegítést, valamint a motor és a ventillátorok 
működése is leáll. A kemenceajtó becsukása után a kemence, a motor és a ventilátorok ismét 
működésbe lépnek.

•	 A beállított hőmérséklet elérésekor a melegítési hőmérsékletet érzékelő termosztát kikapcsolja a 
fűtőelemeket.

•	 A melegítőkamra ventilátorai ugyanabba az irányba forognak.
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KARBANTARTÁS
A napi karbantartás elvégzéséért kizárólag a felhasználó felelős. 

TISZTÍTÁS: ÁLTALÁNOS SZABÁLYOK 
A tisztítás megkezdése előtt válassza le a készüléket az elektromos hálózatról, és győződjön meg róla, 
hogy a kemence teljesen kihűlt.

! FIGYELEM ! A KEMENCE TISZTÍTÁSÁT SOHA NE VÉGEZZE NAGYNYOMÁSÚ VÍZSUGÁR HASZNÁLATÁVAL

A tisztítás alatt gondoskodjon a szem, a száj és a kéz megfelelő védelméről.

A kemencét nedves ruha használatával alaposan ki kell mosni. Ügyeljen arra, hogy a kemencében soha ne 
hagyjon oldószer- vagy tisztítószer maradványokat. A maradványok felületes eltávolítása esetén az anyag 
korrodálódhat.

A MELEGÍTŐKAMRA TISZTÍTÁSA
Rendszeres tisztítással fenntartható a melegítőkamra megfelelő higiéniai állapota, és megelőzhető az acél 
alkatrészek károsodása.

Kövesse a központ tisztításra vonatkozó protokolljait.

Tisztítsa meg a melegítőkamra falát szappannal és forró vízzel, majd alaposan öblítse le. A kemence 
melegítőkamrájának rendszeres takarítását súrolószert nem tartalmazó tisztítószerrel kell végezni. A 
tisztításhoz ne használjon nagynyomású gőzfúvót vagy gőzőlőeszközt. A savas, valamint a dörzsölő, a maró 
és a homok- vagy szódabikarbóna alapú tisztítószerek használata tilos.

A forrázásveszély elkerülése érdekében a melegítőkamrát tilos 70 °C-nál (158 °F) magasabb melegítési 
hőmérsékleten tisztítani.

A szennyeződések eltávolításához használjon műanyag sörtéket vagy ecettel és meleg vízzel átitatott 
szivacsot. 

Csak a Qfix által ajánlott termékeket használja.

KÜLSŐ TISZTÍTÁS
A külső tisztítást meleg vízzel átitatott ruhával vagy rozsdamentes acél tisztítására alkalmas termékekkel 
végezze. Ne használjon savas termékeket vagy ammóniát.
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KARBANTARTÁS
A LÁMPÁK CSERÉJE
! FIGYELEM ! AZ ÁRAMÜTÉS ÉS A TESTI SÉRÜLÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN SZIGORÚAN TARTSA BE 
AZ ALÁBBIAKAT:

•	 Húzza ki a kemence elektromos csatlakozóját, és hagyja kihűlni a készüléket. 
•	 Távolítsa el az oldalsó rácsokat.
•	 Távolítsa el az “A” jelű üveget, vegye ki a kiégett “B” jelű lámpát, cserélje ki azt egy új lámpára, majd 

szerelje vissza az alkatrészeket.

A RAPIDHEAT KEMENCE BIZTOSÍTÉKÁNAK CSERÉJE

•	 Szerelje vissza a kemence oldalsó rácsait.

1.	 Csavarja ki a kemence hátlapján található, a képen megjelölt csavarokat. 

A csavarok piros színnel bekarikázva
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2.	 Húzza ki a panelt. 
 

3.	 A biztosítékokhoz történő hozzáféréshez húzza ki a biztosítékrekeszt

4.	 Vegye ki a soros biztosítékot, és cserélje ki azt a tartalékbiztosítékra. Semmisítse meg a soros biztosítékot.
5.	 Helyezze vissza a hátsó panelt, és csavarja vissza a csavarokat

Biztosítékrekesz

Soros biztosíték

Tartalékbiztosíték

KARBANTARTÁS
! MEGJEGYZÉS ! Ügyeljen arra, hogy a panelhez csatlakoztatott vezetékeket ne húzza ki. Ha 
lehetséges, a panelt sík felületre helyezze.
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HIBAELHÁRÍTÁS
Ha a kemence megsérült, húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 

Amennyiben a probléma továbbra is fennáll, vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival a +1 484-720-6054 
telefonszámot, vagy küldjön e-mailt a techsupport@Qfix.com címre. Tüntesse fel a termékkódot “Ref” és a kemence 
sorozatszámát “Ser. No.”. A termékkód és a sorozatszám a kemence hátulján található ADATTÁBLÁN olvasható. 

PÓTALKATRÉSZEK
A termék javításához csak jóváhagyott alkatrészeket szabad használni. Ha segítségre van szüksége, 
vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival a +1 484-720-6054 telefonszámon, vagy küldjön e-mailt a 
techsupport@Qfix.com címre.

HIBA OK MEGOLDÁS

A START (INDÍTÁS) 
gomb 

megnyomásakor 
a kemence nem 

kapcsol be

Az ajtó nyitva van Győződjön meg róla, hogy az ajtó zárva van

A mikrokapcsoló nem jelzi, 
hogy az ajtó zárva van

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

A kemence 
lámpája 

KIKAPCSOLT 
állapotban van

A lámpa meglazult Illessze be megfelelően a lámpát a lámpatartóba

A lámpa kiégett Cserélje ki a lámpát (Karbantartás fejezet)

A kamrában nem 
egyenletes a 

melegítés

A ventilátorok nem változtatják 
meg a forgásirányt

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

A ventilátor meghibásodott Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

Az egyik ellenállás 
meghibásodott

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

A kemence 
KIKAPCSOLT 

állapotban van

A hálózati feszültség 
meghibásodása Ellenőrizze a csatlakozóaljzat tápellátását

A tápegységhez történő 
helytelen csatlakoztatás

Ellenőrizze a csatlakozóaljzathoz történő 
csatlakoztatást

A biztonsági termosztát 
mérési hibája

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

A kemence be 
van kapcsolva, 
de a ventilátor 

leáll

A biztonsági termosztát 
motorjának meghibásodása

Kapcsolja ki a kemencét, és várja meg, hogy a motor 
hővédelmi funkciója magától újrainduljon. 

A motor kondenzátorának 
meghibásodása

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival. 
 Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.

A digitális 
kemencéken

látható 
hibaüzenet: ER1 

vagy ER2

Egy komponens 
meghibásodott

Vegye fel a kapcsolatot a Qfix munkatársaival.  
Az elérhetőségeket az alábbiakban találja.
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HIBAELHÁRÍTÁS
A DIGITÁLIS KEMENCE VEZÉRLŐPANELE

P

START

STOP

DECREASE
(CSÖKKENTÉS)

gomb

INCREASE
(NÖVELÉS)

gomb

TIMER 
(IDŐZÍTŐ)

gomb

START/STOP
(INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS)

gomb

ON/OFF 
(BE/KI)
gomb

TEMPERATURE 
(HŐMÉRSÉKLET)

gomb

PROGRAM
(PROGRAMVÁLASZTÓ)

gomb

HEATING ELEMENT (FŰTŐELEM) ikon
PROGRAM LIBRARY 
(PROGRAMKÖNYVTÁR) ikon 
DOOR OPEN (AJTÓ KINYITÁSA) ikon

TEMPERATURE (HŐMÉRSÉKLET) ikon

CELCIUS Icon

FAHRENHEIT Icon

TIMER (IDŐZÍTŐ) ikon

LAMP (LÁMPA) ikon
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A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
UTASÍTÁSOK
A KEMENCE HASZNÁLATÁRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK
! MEGJEGYZÉS ! A kemence első használata előtt egy tesztciklus végrehajtására van szükség. A 
tesztciklus végrehajtásához olvassa el a KEMENCE ELSŐ HASZNÁLATA című fejezetet, és kövesse az 
abban foglalt utasításokat.

Minden használat előtt végezze el a kemence és a kábelek ellenőrzését. 

! FIGYELEM ! OLVASSA EL A HASZNÁLT TERMOPLASZTIKUS ANYAGHOZ TARTOZÓ HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT VAGY TERMÉKÚTMUTATÓT, VALAMINT A FELHASZNÁLÓI KÉZIÖNYVET. TARTSA 
BE A TERMOPLASZTIKUS ANYAG FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVÉBEN TALÁLHATÓ ÖSSZES 
FIGYELMEZTETÉST, ÓVINTÉZKEDÉST ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁST.

A kemence bekapcsolásához nyomja meg az ON/OFF (BE/KI) gombot. Olvassa el a Manuális módhoz vagy a 
Program módhoz tartozó utasításokat.

MANUÁLIS MÓD

Amikor a Programjelző (P01, P02 stb.) már nem villog, a kívánt hőmérséklet beállításához nyomja meg az 
INCREASE (NÖVELÉS) vagy a DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombot.

! MEGJEGYZÉS ! A TEMPERATURE (HŐMÉRSÉKLET) ikon mellett található fényjelzés villogni kezd.

Nyomja meg a TIMER (IDŐZÍTŐ) gombot. A TIMER (IDŐZÍTŐ) ikon mellett található fényjelzés villogni kezd. A 
kívánt melegítési idő beállításához nyomja meg az INCREASE (NÖVELÉS) vagy a DECREASE (CSÖKKENTÉS) 
gombot.

Az előmelegítési ciklus megkezdéséhez nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot. A 
kijelzőn villogni kezd a “PrH” jelzés, amely az előmelegítési ciklus megkezdését jelzi. Ugorjon a “Preheat 
Cycle (előmelegítési ciklus)” fejezetre.

! MEGJEGYZÉS ! A hőmérséklet módosítása előtt győződjön meg arról, hogy a TEMPERATURE 
(HŐMÉRSÉKLET) ikon melletti lámpa villog. A melegítési hőmérséklet módosítása előtt győződjön meg 
arról, hogy a TIMER (IDŐZÍTŐ) ikon melletti lámpa villog.

PROGRAM MÓD

Az egyéni programoknak a kemence memóriájába történő bevitelére vonatkozó utasításokat a VII., azaz a 
KEMENCE BEPROGRAMOZÁSA című fejezetben olvashatja.

Amikor a Programjelző (P01, P02 stb.) villog, a kívánt program kiválasztásához nyomja meg az INCREASE 
(NÖVELÉS) vagy a DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombot.

Az előmelegítési ciklus megkezdéséhez nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot.

! MEGJEGYZÉS ! A kijelző a P01 (1. program), P02 (2. program) stb. jelzés villogásával jeleníti 
meg a legutóbb elmentett programot.Ha a programválasztás előtt a kijelző nem villog, a kívánt 
program kiválasztásához nyomja meg a “P” gombot, majd használja az INCREASE (NÖVELÉS) és 
a DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombokat.
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A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
UTASÍTÁSOK
ELŐMELEGÍTÉSI CIKLUS

Az előmelegítési ciklus végén a kemence kijelzőjén az ajtó kinyitásáig a PrH READY (PrH KÉSZ) jelzés lesz 
látható.

LÁGYÍTÁSI CIKLUS

Az előmelegítési ciklus befejezése és a beállított hőmérséklet elérése után a kemence készen áll a lágyítási 
folyamat megkezdésére. Helyezze a termoplasztikus maszkot (vagy a bólust) a hálós bélésre. A hálós bélést 
transzferlapként használva helyezze be a termoplasztikus maszkot (vagy a bólust) a kemencében található 
rácsra.

! MEGJEGYZÉS ! A maszkkeret alsó szélének a kemence hátsó oldala felé kell mutatnia. A maszk alsó 
szélének a kemencerács hátsó széléhez kell igazodnia. A maszk fejrészét a kemence elülső részén 
található kemencerács elülső széléhez kell igazítani.

Csukja be az ajtót, és nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot. Az időzítő megkezdi a 
visszaszámlálást.

! MEGJEGYZÉS ! A lágyítási ciklus alatt a TEMPERATURE (HŐMÉRSÉKLET) gomb egyszeri 
megnyomásával ellenőrizheti a kamra aktuális hőmérsékletét.

Ha az ajtó a lágyítási folyamat közben kinyitásra kerül, az időzítő leállítja a visszaszámlálást. Az ajtó 
becsukását követően az időzítő újraindul. A lágyítási ciklus alatt az időzítő a TIMER (IDŐZÍTŐ) gomb 
használatával állítható be, a kívánt időtartam megadásához az INCREASE (NÖVELÉS) és a DECREASE 
(CSÖKKENTÉS) gombokat kell használni.

A lágyítási ciklus alatt a kívánt hőmérsékleti érték az INCREASE (NÖVELÉS) és a DECREASE (CSÖKKENTÉS) 
gombok használatával adható meg.

A kemence belső terének megvilágításához nyomja meg a LAMP (LÁMPA) gombot. A lámpa 60 másodpercig 
világít.

A beprogramozott melegítési időtartam végén a kemence az ajtó kinyitásáig három alkalommal, majd 
60 másodpercenként egyszer ad hangjelzést. Az ajtó becsukása után a kemence megtartja a megadott 
hőmérsékleti értéket.

Az előmelegítés után a kemence a megadott hőmérsékletet a legutolsó műveletet után még 2 órán keresztül 
tartja.

Egy másik termoplasztikus maszk (vagy bólus) a hőmérséklet-megtartási módban történő lágyításához nyissa 
ki az ajtót, helyezze be a termoplasztikus maszkot (vagy a bólust), csukja be az ajtót, és az új melegítési 
ciklus elindításához nyomja meg a START/STOP (INDÍTÁS/LEÁLLÍTÁS) gombot. Szükség szerint állítsa be az 
időt és a hőmérsékletet. Új előmelegítési ciklus elvégzésére nincs szükség.
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MEGJELENÍTÉSI BEÁLLÍTÁSOK

A Megjelenítési beállítások személyre szabásához néhány percig tartsa egyidejűleg lenyomva az INCREASE 
(NÖVELÉS) és DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombot.

A TEMPERATURE (HŐMÉRSÉKLET) gomb megnyomásával a következő kategóriák közül választhat:

	 •	 Nyelv (angol, francia, német, spanyol, olasz)

	 •	 Kilépés

	 •	 Kijelző (fényerősség: 1–7 = gyenge-erős)

	 •	 Mértékegység (Fahrenheit vagy Celsius)

	 •	 PrH (a gyárilag beállított 1°C értéket ne módosítsa)

Ha a kívánt kategória megjelenik a kijelzőn, a paraméterek módosításához nyomja meg a LAMP (LÁMPA) 
gombot. 

A kívánt érték megadásához használja az INCREASE (NÖVELÉS) és a DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombokat.

Az új értékek elmentéséhez nyomja meg a “P” gombot.

Az összes módosítás befejezése után görgessen az ESCAPE (KILÉPÉS) menüpontra, majd a kilépéshez 
nyomja meg a “P” gombot.

A KEMENCE BEPROGRAMOZÁSA
A MELEGÍTÉSI CIKLUSOK KÖZÖTTI PROGRAMVÁLTÁS

A melegítési ciklusok között történő programváltáshoz a kemencét az új program kiválasztása előtt ki 
kell kapcsolni. Például: ha a 01-es program (P01) használatával az A jelű maszk lágyításának folyamata 
befejeződött, és a kemence hőmegtartó módba kapcsolt, a készüléket az ON/OFF (BE/KI) gomb 
megnyomásával ki kell kapcsolni. Az ON/OFF (BE/KI) gomb ismételt megnyomásával kapcsolja vissza 
a kemencét. Az új program kiválasztásának folyamatát a VI. fejezetben (A KEMENCE HASZNÁLATÁRA 
VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK) olvashatja.

PROGRAMOZOTT MELEGÍTÉS

A memóriában kilencvenkilenc (99) program tárolható.

! MEGJEGYZÉS ! Új programok létrehozása és a meglévő programok frissítése csak abban az esteben 
lehetséges, ha a kemence be van kapcsolva; az ilyen típusú műveletek a melegítési vagy a lágyítási ciklus 
során nem végezhetők el.

Egy új termoplasztikus anyag lágyítási folyamatának programozása:

Győződjön meg arról, hogy a kemence be van kapcsolva. Nyomja meg a “P” gombot, ekkor a PROGRAM 
LIBRARY (PROGRAMKÖNYVTÁR) ikon melletti lámpa világítani kezd. A korábban elmentett programokat a 
PROGRAM LIBRARY (PROGRAMKÖNYVTÁR) ikon mellett található VÖRÖS LED fény jelzi. A szabad helyet 
ZÖLD LED fény jelzi. A zöld LED megjelenítéséhez az INCREASE (NÖVELÉS) és a DECREASE (CSÖKKENTÉS) 
gombok használatával görgessen a programok között. Amikor a program száma már nem villog, lehetőség 
van egyéni paraméterekkel rendelkező új program beállítására.

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
UTASÍTÁSOK
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A paraméterek beállítása:

1.	 Hőmérséklet

Nyomja meg egyszer az INCREASE/DECREASE (NÖVELÉS/CSÖKKENTÉS) gombot, ekkor a TEMPERATURE 
(HŐMÉRSÉKLET) ikon melletti lámpa villogni kezd. A kívánt hőmérséklet beállításához használja az 
INCREASE/DECREASE (NÖVELÉS/CSÖKKENTÉS) gombokat. A hőmérséklet csak akkor választható ki, ha a 
TEMPERATURE (HŐMÉRSÉKLET) ikon mellett található zöld LED villog. A hőmérsékleti tartomány 60°C–80°C 
(140°F–176°F). 

2.	 Melegítési idő

Nyomja meg a TIMER (IDŐZÍTŐ) gombot. A TIMER (IDŐZÍTŐ) ikon melletti zöld LED villogni kezd. A 
melegítési idő beállításához használja az INCREASE (NÖVELÉS) és a (CSÖKKENTÉS) gombokat. A idő csak 
akkor állítható be, ha a TIMER (IDŐZÍTŐ) ikon mellett található zöld LED villog. A kemence az időt percben 
méri, az időtartomány 0 (“N”) és 97 perc között van, de bármilyen időtartam megadható.

3.	 A program elmentése: 

Tartsa lenyomva a “P” gombot 4 másodpercig. A mentést egy hangjelzés erősíti meg, és a kijelzőn 
megjelenik a program száma. A kijelzőn megjelenik a NEN jelzés.

Új program létrehozása egy meglévő programból:

A “P” gomb egyszeri megnyomásával válassza ki a módosítani kívánt programot. A PROGRAM LIBRARY 
(PROGRAMKÖNYVTÁR) ikon melletti lámpa világítani kezd. A kijelzőn villogni kezd a programjelző (pl. P01).  
A programjelző villogásakor az INCREASE (NÖVELÉS) és a DECREASE (CSÖKKENTÉS) gombok 
használatával válassza ki a kívánt melegítési programot. Amikor a programjelző már nem villog, a kijelzőn 
megjelennek a kiválasztott programhoz tartozó előre elmentett értékek.

Kövesse a “A paraméterek beállítása” című fejezetben található utasításokat. A hőmérséklet és a melegítési 
idő értékének megadása után tartsa lenyomva a “P” gombot 4 másodpercig. A mentést egy hangjelzés 
erősíti meg, és a kijelzőn megjelenik a program száma. A kijelzőn megjelenik a NEN jelzés.

A LAMP (LÁMPA) gomb 

A kemence ajtajának kinyitásakor a lámpa kigyullad. 

A kemence ajtajának becsukásakor a lámpa elalszik.

A LAMP (LÁMPA) gomb megnyomása után a lámpa 60 másodpercig világít.

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
UTASÍTÁSOK
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A KEMENCE AJTAJA

Az ajtó kinyitásakor a TIMER (IDŐZÍTŐ) SZÜNETELTETI a visszaszámlálást. A DOOR OPEN (AJTÓ NYITVA) 
piros LED fény világítani kezd. Az ajtó becsukásakor az OPEN DOOR (AJTÓ KINYITÁSA) zöld LED fény kezd 
világítani. A lámpa kialszik.

ÁRAMKIMARADÁS 

Ha a melegítési ciklus alatt megszakad az áramellátás, a kemence kikapcsol.

JELZÉSEK ÉS RIASZTÁSOK

A riasztások a kijelzőn jelennek meg.

A folyamatos hangjelzés valamilyen rendellenességre figyelmeztet. A hangjelzés a START/STOP (INDÍTÁS/
LEÁLLÍTÁS) gomb megnyomásával állítható le.

ER1 Kamraszonda riasztás

•	 A kamraszonda meghibásodása
•	 A kemence kikapcsol, a lámpa azonban égve marad.

ER2 Kemence biztonsági termosztát riasztás

•	 A kemence melegítési funkciójának meghibásodása
•	 A kemence kikapcsol

ER4 Gomb meghibásodásan

•	 Egy funkciógomb meghibásodása

A HASZNÁLATRA VONATKOZÓ
UTASÍTÁSOK
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ALKATRÉSZLISTA
RT-2075-110

Cikkszám Leírás
3002143 Előlap PF8003D Qfix
3002144 Pótalkatrészkészlet tömítés
3002145 Pótalkatrészkészlet led lámpa 5w 120v g9
3002146 Pótalkatrészkészlet motor 110-120v 50/60hz 80w ul
3002147 Pótalkatrészkészlet fűtőelem ø186 700w 1GIK3R279 110v
3002148 Pótalkatrészkészlet vezérlőpanel
3002149 Pótalkatrészkészlet kamrai hőmérsékletszonda
3002150 Pótalkatrészkészlet ventilátor
3002151 Pótalkatrészkészlet kapcsolótábla el. 824/524 mikr. M023, 110 v
3002152 Pótalkatrészkészlet termosztát kézi visszaállítás TY62R 150c
3002153 Pótalkatrészkészlet ajtó mikrokapcsoló
3002174 Külső üveg 110 V-os és 220 V-os kemencékhez

3002413 110 V sütőbiztosíték időkésleltetés 250 V váltakozó áram 5 x 20 mm üveg FST 5 x 20 
sorozat

3002263 Tápkábel 110 V-os kemencéhez
3002265 Rapid Heat kemenceajtó régi stílusú zsanérral
3002266 Rapid Heat kemenceajtó új stílusú zsanérral
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ALKATRÉSZLISTA
RT-2075-220

Cikkszám Leírás
3002143 Előlap PF8003D Qfix
3002144 Pótalkatrészkészlet tömítés
3002154 Pótalkatrészkészlet lámpa 5w 230v g9
3002155 Pótalkatrészkészlet motor 200-240v 50/60hz 80w ul
3002156 Pótalkatrészkészlet fűtőelem ø186 700w 1GIK3R279 230v
3002148 Pótalkatrészkészlet vezérlőpanel
3002149 Pótalkatrészkészlet kamrai hőmérsékletszonda
3002150 Pótalkatrészkészlet ventilátor
3002157 Pótalkatrészkészlet kapcsolótábla el. 824/524 mikr. M023, 220v
3002152 Pótalkatrészkészlet termosztát kézi visszaállítás TY62R 150c
3002153 Pótalkatrészkészlet ajtó mikrokapcsoló
3002174 Külső üveg 110 V-os és 220 V-os kemencékhez

3002251 Hengeres biztosíték 2200 V-os kemencéhez Késleltető 8 A 250 VAC 5x20 mm 
kerámia patron

3002264 Tápkábel 220 V-os kemencéhez
3002265 Rapid Heat kemenceajtó régi stílusú zsanérral
3002266 Rapid Heat kemenceajtó új stílusú zsanérral
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